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РЕЗЮМЕ 
 
 В ожидании получения глобальных инструкций из Центральных 
учреждений Организации Объединенных Наций для подготовки стратегических 
рамок на 2012-2013 годы Комитету на рассмотрение предлагаются 
предварительные элементы проекта стратегических рамок на 2012-2013 годы в 
отношении подпрограммы 2.  Комитет, возможно, выскажется по данному 
документу, особенно в плане общей направленности, ожидаемых достижений, 
показателей достижений и стратегии. 
 
 
 

1.  ВВЕДЕНИЕ 
 
1. В настоящем документе содержатся предварительные элементы проекта 
стратегических рамок на 2012-2013 годы в отношении подпрограммы 2 
«Торговля и инвестиции», которые предлагаются Комитету для рассмотрения и 
первых замечаний.  Проект стратегических рамок на 2012-2013 годы будет 
доработан секретариатом с учетом замечаний Комитета и в соответствии с 
инструкциями Центральных учреждений Организации Объединенных Наций по 
подготовке стратегических рамок на 2012-2013 годы, которые, как ожидается, 
поступят в ближайшее время.  Проект стратегических рамок на 2012-2013 годы 
для всей программы ЭСКАТО будет рассмотрен Консультативным комитетом 
постоянных представителей и других представителей, назначенных членами 
Комиссии (ККПП), на его специальной сессии в феврале 2010 года, после чего 

                                                 
*  Позднее представление настоящего документа связано с ожиданием получения 
глобальных инструкций из Центральных учреждений Организации Объединенных Наций для 
подготовки проекта стратегических рамок на 2012-2013 годы. 
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он будет рассматриваться и утверждаться Комиссией на ее шестьдесят шестой 
сессии в мае 2010 года. 
 
2. В стратегических рамках на двухгодичный период содержатся 
ожидаемые достижения и стратегия для общего достижения целей программы 
ЭСКАТО в соответствии с соответствующими мандатами Комиссии, 
Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи в тех 
областях работы, которые находятся в ведении ЭСКАТО. 
 
3. Проект стратегических рамок на 2012-2013 годы составляется исходя из 
общей задачи программы ЭСКАТО содействовать открытому для всех и 
устойчивому экономическому и социальному развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. 
 
4. Комитет, возможно, сделает замечания по общей направленности, 
ожидаемым достижениям, показателям достижений и стратегии подпрограммы, 
как предусмотрено в нижеследующем разделе. 
 

2.  ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ПРОЕКТА  
СТРАТЕГИЧЕСКИХ РАМОК НА 2012-2013 ГОДЫ:   

ПОДПРОГРАММА 2 «ТОРГОВЛЯ И ИНВЕСТИЦИИ» 
 
Цель организации:  содействовать торговле, инвестициям и передаче 
технологии для экономического процветания, социального прогресса и 
экологической устойчивости по всему региону 

Ожидаемые достижения 
секретариата 

Показатели достижений 

а) Повышение потенциала 
государств – членов ЭСКАТО по 
формулированию и осуществле-
нию более эффективной и 
слаженной политики в области 
торговли, инвестиций и развития 
предприятий в целях открытого 
для всех и устойчивого развития 

а) Процент участников в 
мероприятиях и инициативах 
ЭСКАТО, свидетельствующий о 
том, что они повысили и/или 
использовали свой потенциал по 
формулированию или осущест-
влению более эффективной и 
слаженной политики в области 
торговли, инвестиций и развития 
предприятий в целях открытого 
для всех и устойчивого развития 

b) Укрепление механизмов регио-
нального сотрудничества и 
интеграции в области торговли и 
инвестиций в поддержку 
открытого для всех и устойчивого 
развития 

b) i) Число государств – членов 
ЭСКАТО, свидетельствующее об 
укреплении региональных меха-
низмов сотрудничества в области 
торговли и инвестиций, 
продвигаемых ЭСКАТО 

  ii) Наращивание охвата и 
глубины обязательств в 
соответствии с Азиатско-
тихоокеанским торговым согла-
шением и/или рост числа 
участников Соглашения 
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с) Повышение потенциала 
государств – членов ЭСКАТО по 
формулированию и осущест-
влению политики и стратегии в 
целях устойчивого экономии-
ческого развития и сокращения 
бедности в сельских районах на 
основе передачи агротехнологий 
и развития агропредприятий 

с) Процент участников в 
мероприятиях Азиатско-тихо-
океанского центра сельско-
хозяйственного машиностроения 
и агротехники Организации 
Объединенных Наций и в других 
инициативах ЭСКАТО, свиде-
тельствующий о том, что они 
укрепили свой потенциал по 
формулированию и осуществле-
нию политики и стратегии в целях 
устойчивого экономического 
роста и сокращения бедности в 
сельских районах на основе 
регионального сотрудничества в 
области агротехнологий и 
развития сельскохозяйственных 
предприятий 

d) Укрепление потенциала по 
содействию национальным 
системам нововведений и 
создание благотворной среды 
для передачи технологии с 
целью решения региональных 
проблем развития 

d) Увеличение числа государств – 
членов ЭСКАТО, участвующих в 
мероприятиях Азиатско-тихо-
океанского центра по передаче 
технологий и в других механиз-
мах по передаче технологий, 
продвигаемых ЭСКАТО, включая 
региональные сети 

 
Стратегия 
 
5. Ответственность за существо данной подпрограммы будет возложено на 
Отдел торговли и инвестиций при поддержке Азиатско-тихоокеанского центра 
по передаче технологии и Азиатско-тихоокеанского центра 
сельскохозяйственного машиностроения и агротехники Организации 
Объединенных Наций.  Стратегическое направление данной подпрограммы в 
основном определяется согласованными на международном уровне целями 
развития, включая Цели развития тысячелетия, Итоговый документ Всемирного 
саммита 2005 года, Алматинскую программу действий:  удовлетворение особых 
потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых 
глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок между 
не имеющими выхода к морю развивающимися странами и развивающимися 
странами транзита, Шанхайскую декларацию, резолюции Экономического и 
Социального Совета 2005/38 об Уставе Азиатско-тихоокеанского центра по 
передаче технологии и 2005/37 об Уставе Азиатско-тихоокеанского центра 
сельскохозяйственного машиностроения и агротехники Организации 
Объединенных Наций, а также резолюцию 62/6 Комиссии по регулированию 
процесса глобализации путем укрепления регионального сотрудничества в 
области торговли и инвестиций. 
 
6. Для выполнения этих задач данная подпрограмма будет осуществляться 
на основе сочетания аналитических и фактологических исследований политики 
в области торговли, инвестиций и передачи технологии;  обмена опытом по 
соответствующим реформам политики;  а также на основе содействия диалогам 
по политике с участием многих заинтересованных сторон.  Особое внимание 
будет уделяться:  а) наращиванию потенциала лиц, ответственных за выработку 
политики, и практиков торговли, инвестиций и передачи технологии, особенно 
в связи с их возможностями по эффективному согласованию, заключению и 
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осуществлению многосторонних и других соглашений по торговле и 
инвестициям;  b) проектированию и осуществлению надлежащих путей 
упрощения процедур торговли и торгово-финансовой политики и мер;   
и с) потенциалу формулирования и осуществления эффективных политических 
мер для укрепления продовольственной безопасности и устойчивого сельского 
хозяйства, и вкладу частного сектора, в частности малых и средних 
предприятий (МСП) и агропредприятий, в открытое для всех и устойчивое 
развитие.  Следует придерживаться общих рамок, содействующих 
региональной интеграции в области торговли, инвестиций, передачи 
технологии и развития МСП, включая агропредприятия, таким образом, чтобы 
содействовать многосторонней торговой системе и другим многосторонним 
соглашениям.  Углубление, расширение и укрепление Азиатско-тихоокеанского 
торгового соглашения должно стать ключевым компонентом работы по данной 
подпрограмме.  Более того, региональное сотрудничество между 
исследовательскими учреждениями должно укрепляться на основе Азиатско-
тихоокеанской сети и научно-исследовательских и учебных учреждений по 
торговле (АРТНеТ), а Сеть экспертов Организации Объединенных Наций по 
бездокументарной торговле в Азиатско-Тихоокеанском регионе (UN NExT) 
должна стимулироваться в качестве важного регионального механизма 
сотрудничества в целях упрощения процедур торговли. 
 
7. Мандат по данной подпрограмме будет осуществляться в тесном 
сотрудничестве с другими подпрограммами, в частности по транспорту, 
макроэкономической политике, открытому для всех развитию, окружающей 
среде и развитию, статистике, и с субрегиональными отделениями ЭСКАТО.  
Комиссия будет сотрудничать на региональном, субрегиональном и 
национальном уровнях с учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и с другими двусторонними и многосторонними учреждениями.   
В частности, будет укрепляться партнерство в области торговой политики с 
Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
(ЮНКТАД), Всемирной торговой организацией (ВТО) и Международным 
торговым центром – в области упрощения процедур торговли, а также с 
региональными комиссиями, ЮНКТАД, ВТО, Азиатским банком развития и 
Всемирным банком и в области инвестиций, передачи технологии и развития 
предприятий – с Организацией Объединенных Наций по промышленному 
развитию, Бюро по «глобальному договору», Организацией экономического 
сотрудничества и развития и Всемирным банком. 
 

-  -  -  -  - 
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